Шановний користувач!
Дякуємо вам за придбання нашої акустичної Bluetooth-системи Lifeme. Уважно ознайомтесь із змістом цього Керівництва перед використанням виробу, задля забезпечення найоптимальніших показників його роботи. Ми спроектували та створили систему Lifeme пам’ятаючи про стиль. Наша система забезпечує чудову якість звуку та включає численні функції, у яких застосовані провідні у галузі електроакустичні технології, що дозволяє вам насолоджуватись високоякісним звуком завжди і всюди – вдома, на вулиці, на роботі. Уся модельна лінія наших акустичних систем запатентована, а ця модель представляє собою чудову акустичну систему для інших Bluetooth-пристроїв, таких як планшетні комп’ютери, мобільні телефони, а також цифрові музичні програвачі.
Примітки:
1. Для подовження терміну експлуатації акустичної системи та захисту вашого слуху ми не рекомендуємо слухати музику на занадто високій гучності.
2. Якщо пристрій починає працювати неналежним чином, негайно відключіть живлення та розірвіть USB-з’єднання, щоб уникнути серйозних пошкоджень системи та інших компонентів.
3. Розряджений акумулятор може впливати на зону впевненого Bluetooth-з’єднання або зовсім розривати з’єднання. У разі необхідності зарядіть акумулятор.
Комплектність
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Акустична Bluetooth-система x 1
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USB-кабель x 1
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Аудіо-кабель x 1
Інструкція із швидкого початку роботи
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	1. Функціональний індикатор; 
2. Ефект 3D-аудіо; 
3. Натисніть і утримуйте протягом 2 сек для увімкнення/вимкнення; коротке натискання активує або вимикає ефект 3D-аудіо; 
4. Коротке натискання – збільшення гучності; довге натискання – перехід до попередньої композиції; 
5. Коротке натискання – зменшення гучності; довге натискання – перехід до наступної композиції;
6. Коротке натискання під час виклику: відповісти/закінчити розмову; довге натискання – відхилити виклики; коротке натискання під час відтворення музики – відтворити/режим очікування 
7. Інтерфейс AUX IN;     
8. MicroUSB-порт для заряджання;    
9. Індикатор стану акумуляторної батареї;


Інструкції з використання
1. Як сполучити мобільний телефон з Bluetooth-колонкою?
a). Покладіть свій мобільний телефон поруч із Bluetooth-колонкою, переконавшись, що відстань між ними не перевищує 10 м.
б).   Виберіть пункт «Lifeme BTS30» із списку знайдених Bluetooth-пристроїв на своєму телефоні, виконайте сполучення, а тоді насолоджуйтесь своєю музикою.
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1. Як відповісти на виклик/закінчити розмову?
a). Коли надходить виклик, колонка автоматично припиняє відтворення музики – ви почуєте голосу підказку про вхідний телефонний виклик.
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б). Натисніть на кнопку «[image: image7.png]


», щоб відповісти на виклик, і знову натисніть на цю кнопку для завершення розмови. Довге натискання відхиляє виклик.
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MEIZU Technology Co., Ltd.
МЕЙЗУ Текнолоджі Білдінг, Технологічно-іноваційний парк, Чжухай, Ґуандун, Китай (MEIZU Technology Bldg, Technology & Innovation Coast, Zhuhai, Guangdong, China). 
«Гаряча» лінія технічної підтримки:  400-788-3333
Короткий опис функцій
1. Стан живлення
Довге натискання (протягом 2 с.) на кнопку увімкнення/вимкнення вмикає пристрій. Ви почуєте голосове повідомлення про це, також почне блимати синій індикатор.
2. Bluetooth-з’єднання
Після увімкнення Bluetooth-динамік автоматично розпочне пошук з’єднань. Синій індикатор блиматиме протягом 2 хв. Виберіть на своєму телефоні пункт «Lifeme BTS30», щоб створити сполучення із акустичною системою. У разі успішного сполучення ви почуєте голосове повідомлення і побачите, що синій індикатор продовжуватиме світитись. Bluetooth-динамік викмнеться в разі неможливості з’єднання з вашим телефоном на протязі 3 хв. АС також викмнеться, якщо ви не слухаєте музику більше 10 хв. (крім роботи у режимі AUX IN).
3. Музичний Bluetooth-програвач
Після сполучення АС із своїм пристроєм ви можете програвати музику безпосередньо із свого телефону. Ви можете регулювати гучність коротким натисканням на кнопку «+/-», а також переходити до прослуховування попередньої/наступної музичної композиції шляхом довгого натискання на кнопку  «+/-». Натисніть на кнопку «[image: image9.png]


» для постановки відтворення на паузу, або натисніть на кнопку «[image: image10.png]


» двічі для продовження відтворення музики.
4. Ефект 3D-звуку
Після увімкнення АС коротким натисканням на кнопку «[image: image11.png]


» можна активувати технологію 3D-звуку. У цьому разі засвітиться індикатор 3D-режиму. Знову натисніть на кнопку «[image: image12.png]


» для деактивації технології та викмнення індикатора 3D-режиму.
5. Режим бездротової телефонної гарнітури
Після того, як Bluetooth-динамік сполучиться із вашим телефоном, під час телефонного виклику ви почуєте голосове повідомлення про вхідний виклик.
a). Один вхідний виклик:
Коротким натисканням на відповідну кнопку прийміть виклик або відхиліть його довгим натисканням; при цьому, під час телефонної розмови ви можете її завершити шляхом короткого натискання на відповідну кнопку.
б). Два одночасні вхідні виклики:
Якщо ви прийняли вхідний виклик «1» і надходить вхідний виклик «2», ви можете, шляхом короткого натискання на відповідну кнопку», прийняти вхідний виклик «2» і перевести виклик «1» на утримання. Довгим натисканням на відповідну кнопку ви можете прийняти виклик «2» і завершити виклик «1». Також, за допомогою довгого натискання на відповідну кнопку ви можете відхилити виклик «2». Якщо ви прийняли обидва виклики, то за допомогою короткого натискання на цю відповідну кнопку ви можете переключатись поміж викликами, а за допомогою довгого натискання на кнопку ви можете завершити поточний виклик. Якщо надходить лише один виклик, ви For one incoming call, short press hangs up. Натисніть на кнопку «[image: image13.png]


» щоб відповісти на виклик, при цьому ви зможете спілкуватись через Bluetooth-динамік. Натисність на кнопку «[image: image14.png]


» знову для завершення виклику. Довгим натисканням (протягом 2 с.) на цю кнопку ви можете відхилити вхідний виклик. Довгим натисканням (протягом 2 с.) на кнопку «[image: image15.png]


» ви можете перевести перший виклик в режим очікування і прийняти другий виклик. (Одинарним натисканням ви приймаєте новий виклик, а повторним натисканням ви повертаєтесь до першого виклику). Натисніть на кнопку «[image: image16.png]


» для переведення першого вхідного виклику в режим очікування і завершення другого вхідного виклику.
6. Індикатор стану акумуляторної батареї
Якщо рівень зарядки акумуляторної батареї перевищує 70%, індикатор буде світитись зеленим кольором. Якщо рівень акумуляторної батареї знаходиться у діапазоні від 30 до 70%, індикатор стану буде світитись помаранчевим кольором.
Якщо рівень акумуляторної батареї впаде нижче 30%, індикатор стану почне світитись червоним кольором, і ви почуєте голосове попередження.
7. Індикатор зарядки
Якщо рівень акумуляторної батареї впаде нижче 30%, індикатор стану почне світитись червоним кольором. Якщо рівень акумуляторної батареї знаходиться у діапазоні від 30 до 70%, індикатор стану буде світитись помаранчевим кольором.
Якщо рівень зарядки акумуляторної батареї перевищує 70%, індикатор буде світитись зеленим кольором. Після повної зарядки пристрою усі індикатори згаснуть. 
Протягом процесу заряджання світлодіодний індикатор блимає.

Технічні параметри
	Версія Bluetooth
	BT4.0

	Робоча відстань
	10 м

	Діапазон частот
	2,402 – 2,480 ГГц

	Підтримувані Bluetooth-протоколи
	A2DP HFP AVRCP

	Характеристики вхідного живлення
	USB 5В[image: image17.png]


1,0~1,5A

	Тривалість заряджання
	≤ 3,5 год.

	Тривалість роботи
	7 год.

	Безперервна робота в режимі прослуховування музики 
	7 год. (на 50% гучності)

	Вихідна потужність АС
	2 X 5 Вт

	Опір АС
	4 Ω

	АЧХ-діапазон
	90 - 20 000 Гц

	Габаритні розміри
	96 X 185 X 40 мм

	Вага
	685 г


Правила техніки безпеки
1. Зберігайте та використовуйте даний пристрій при кімнатній температурі;
2. Не піддавати пристрій впливу дощу або вологи;
3. Не упускайте пристрій на підлогу і не кидайте його;
4. Не допускається самостійний демонтаж, ремонт або повторне збирання даного пристрою;
5. Не допускається викидати вбудовані літієві акумуляторні батареї або кидати їх у вогонь. 
· Виробник не несе відповідальності за будь-яке пошкодження майна або шкоду здоров’ю, які стались в результаті недотримання наведених вище правил та вимог.
Обслуговування та підтримка клієнтів
	Компонент
	Токсичні або шкідливі речовини та елементи

	
	свинець
	ртуть
	кадмій
	CT6+
	ПБД
	ПБДЕ

	Системна плата
	x
	O
	O
	O
	O
	O

	Гумові деталі
	O
	O
	O
	O
	O
	O

	Металеві деталі
	O
	O
	O
	O
	O
	O

	Динамік
	O
	O
	O
	O
	O
	O

	Кабелі
	O
	O
	O
	O
	O
	O

	Ак.батарея
	O
	O
	O
	O
	O
	O

	Аксесуари
	O
	O
	O
	O
	O
	O


Цю форму розроблено у відповідності до стандарту SJ/T11364.
O: означає, що вміст шкідливих речовин у всіх однорідних матеріалах цього компоненту не перевищує ліміт, встановлений нормами GB/T26572.
x: означає, що вміст шкідливих речових хоча б у одному однорідному матеріалі цього компоненту перевищує ліміт, встановлений нормами GB/T26572.
Компонент з позначкою «х» у цій формі не може не використовуватись у зв’язку з світовими технологічними вимогами.
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Усі електронні та електричні вироби, що продаються на території Китайської Народної Республіки, повинні комплектуватись наступним маркуванням. Число вказує на термін використання за нормальних умов, за яких експлуатація виробу відповідає нормам з охорони довколишнього середовища.


СЕРТИФІКАТ
Інспектор:
Гарантійна картка
Примітки:
1. Дякуємо вам за вибір акустичної Bluetooth системи Lifeme компанії Meizu. У разі виявлення дефекту або будь-якого пошкодження виробу, просимо вас без затримок повернути його авторизованому дилеру або в центр ремонту та технічного обслуговування. Повершення коштів здійснюється протягом 7 днів з дня придбання, обмін виробу – протягом 15 днів, а безкоштовний ремонт – протягом 1 року. 
lifeme
2. Гарантійте обслуговування не поширюється на будь-які несправності або пошкодження, що стали результатом неавторизованої розбірки або неналежного використання цього виробу.
3. Просимо вас зберегти цю Гарантійну картку на випадок необхідності отримання гарантійного обслуговування. Внесення змін до цієї картки не допускається.
Будь-ласка, уважно прочитайте та заповніть цю картку, після чього збережіть її.
	Ім’я клієнта
	

	Контактний номер телефону
	

	Адреса клієнта 
	

	Модель виробу
	

	Серійний номер виробу
	

	Дата придбання
	

	Рахунок (чек) №
	

	Назва (Ім’я) продавця
	

	Адреса продавця
	

	Поштовий індекс
	


Lifeme Bluetooth User Instruction
www.mBizu.com
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Керівництво користувача акустичної Bluetooth-системи Lifeme
www.meizu.com
